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OSNUTEK
SKLEP §t. [.../...] ODBORA ZA STORITVE IN NALOZBE
Z dne ...

o sprejetju kodeksa ravnanja za ¢lane Sodisca,

¢lane PritoZbenega sodiS¢a in mediatorje

ODBOR ZA STORITVE IN NALOZBE V OKVIRU SPORAZUMA CETA JE —

ob upostevanju ¢lena 26.2.1(b) Celovitega gospodarskega in trgovinskega sporazuma (CETA) med

Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani (v

nadaljnjem besedilu: Sporazum),
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ob upostevanju, da ¢len 8.44.2 Sporazuma doloca, da Odbor za storitve in nalozbe sprejme kodeks
ravnanja, ki se uporablja v sporih, ki izhajajo iz poglavja osem Sporazuma, in lahko nadomesti ali

dopolni pravila, ki so v uporabi —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:
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Clen 1
Opredelitev pojmov

V tem sklepu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) opredelitve pojmov iz ¢lena 1.1 (Opredelitev pojmov splosne uporabe) poglavja ena
(Splosna opredelitev pojmov in uvodne dolo¢be) Sporazuma;

(b) opredelitve pojmov iz ¢lena 8.1 (Opredelitev pojmov) poglavja osem (Nalozbe)
Sporazuma;

(©) ,»Pritozbeno sodisce pomeni pritozbeno sodis¢e, ustanovljeno na podlagi ¢lena 8.28
(Pritozbeno sodis¢e) poglavja osem (Nalozbe) Sporazuma;

(d) ,,pomocnik® pomeni fizicno osebo, ki ni zaposlena v sekretariatu ICSID in ki v okviru
mandata ¢lana izvaja zanj raziskave ali mu pomaga;

(e) ,kandidat“ pomeni fizi¢no osebo, ki je vlozila vlogo ali je kako drugace seznanjena, da je
obravnavana pri izboru ¢lana;

6y} ,mediator* pomeni fizi¢no osebo, ki izvaja mediacijo v skladu s ¢clenom 8.20 (Mediacija)
Sporazuma, ter

(2) ,»Clan® pomeni ¢lana SodiSca ali Pritozbenega sodiS¢a, ustanovljenega na podlagi oddelka F
(Resevanje naloZzbenih sporov med vlagatelji in drzavami) poglavja osem (Nalozbe)
Sporazuma.
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Clen 2

Odgovornosti v okviru postopka

Kandidati, ¢lani in nekdanji ¢lani se izogibajo neprimernemu ravnanju in dajanju vtisa
neprimernega ravnanja ter upostevajo visoke standarde ravnanja, da se ohrani neopore¢nost in

nepristranskost mehanizma resevanja sporov.

Clen 3

Obveznost razkritja informacij

1. Kandidati pogodbenicama razkrijejo vse svoje pretekle in sedanje interese, odnose ali
zadeve, ki bi lahko vplivali ali ki bi lahko dajali vtis, da vplivajo, na njihovo neodvisnost
ali nepristranskost, ki ustvarjajo ali ki bi lahko ustvarjali vtis neposrednega ali posrednega
nasprotja interesov ali ki ustvarjajo ali bi lahko ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali
pristranskosti. V ta namen si kandidati ¢im bolj prizadevajo, da se seznanijo z obstojem
tovrstnih interesov, odnosov ali zadev. Razkritje preteklih interesov, odnosov ali zadev
zajema vsaj zadnjih pet let, preden je kandidat vlozil vlogo ali bil kako drugace seznanjen,

da je obravnavan v okviru izbora ¢lana.

2. Clani o zadevah v zvezi z dejanskimi ali morebitnimi krsitvami tega kodeksa ravnanja

pisno obvestijo pogodbenici in, kadar to vpliva na spor, stranki v sporu.

6966/20 MKW /kok 4
RELEX.1.A SL



3. Clani si $e naprej &im bolj prizadevajo, da bi se seznanili z vsemi interesi, odnosi ali
zadevami iz odstavka 1 tega ¢lena. Clani vedno razkrijejo take interese, odnose ali zadeve
v Casu opravljanja svojih dolznosti, in sicer tako, da o tem obvestijo pogodbenici in, kadar

je to ustrezno, stranki v sporu.

4. Za zagotovitev, da kandidati in ¢lani predlozijo ustrezne informacije, se razkritja opravijo v
standardizirani obliki z moZnostjo, da se doda ali priloZzi kateri koli dokument, in v skladu s

katerimi koli drugimi postopki, ki jih dolocita pogodbenici.

Clen 4

Neodvisnost, nepristranskost in druge obveznosti clanov

1. Poleg obveznosti, doloc¢enih v ¢lenu 2 tega sklepa, so ¢lani neodvisni in nepristranski in
dajejo vtis neodvisnosti in nepristranskosti ter se izogibajo neposrednim in posrednim

nasprotjem interesov.

2. Na ¢lane ne smejo vplivati lastni interesi, zunanji pritiski, politi¢ni pomisleki, zahteve
javnosti, zvestoba pogodbenici, stranki v sporu ali kateri koli drugi osebi, ki je vklju¢ena v
postopek ali v njem sodeluje, strah pred kritiko ali finan¢ni, poslovni, poklicni, druzinski

ali socialni odnosi ali odgovornosti.

3. Clani ne sprejemajo, neposredno ali posredno, nobenih obveznosti, ne sprejemajo
ugodnosti, ne vzpostavljajo odnosov oziroma ne pridobivajo finan¢nih interesov, ki bi

lahko vplivali ali dajali vtis, da vplivajo, na njithovo neodvisnost ali nepristranskost.
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4. Clani ne vzpostavljajo enostranskih stikov v zvezi s postopkom.

5. Clani ves &as trajanja postopka svoje dolznosti izpolnjujejo temeljito in uéinkovito ter
posteno in vestno.

6. Clani obravnavajo zgolj tista vpraganja, ki se sproZijo v postopku in so potrebna za sklep
ali odloc¢bo, in te svoje dolznosti ne prenasajo na druge osebe.

7. Clani sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da njihovi pomoéniki poznajo in
smiselno upostevajo ¢len 2 (Odgovornosti v okviru postopka), ¢len 3(2) in (3) (Obveznost
razkritja informacij), ¢len 4(1)—(5) (Neodvisnost, nepristranskost in druge obveznosti
¢lanov), ¢len 5(1) in (3) (Obveznosti nekdanjih ¢lanov) ter ¢len 6 (Zaupnost) tega sklepa.

8. Clani ustrezno upostevajo druge dejavnosti re§evanja sporov v okviru Sporazuma in zlasti
sklepe ali odlocbe, ki jih je izdalo Pritozbeno sodisce.

Clen 5
Obveznosti nekdanjih ¢lanov

1. Nekdanji ¢lani se izogibajo dejanjem, ki bi lahko ustvarjala vtis, da so bili pri opravljanju
svojih dolZnosti pristranski ali da so se okoristili s sklepi ali odlo¢bami Sodisca ali
Pritozbenega sodisca.
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Clani se zaveZejo, da v obdobju treh let po koncu mandata ne bodo delovali kot
predstavniki nobene od strank v sporu v nalozbenih sporih pred Sodis¢em ali Pritozbenim
sodiS¢em.

Brez poseganja v moznost nadaljevanja opravljanja funkcij v senatu do zakljucka postopka

v navedenem senatu se ¢lani zavezejo, da po koncu mandata ne bodo:

(a) v nobeni obliki udelezeni v naloZbenih sporih, ki so tekli pred Sodis¢em ali

Pritozbenim sodis¢em pred koncem njihovega mandata;

(b) v nobeni obliki udelezeni v nalozbenih sporih, ki so bili neposredno in o€itno
povezani s spori, vklju¢no z zaklju¢enimi spori, ki so jih obravnavali kot ¢lani

Sodisca ali Pritozbenega sodisca.

Ce je predsednik Sodii¢a ali Pritozbenega sodis¢a obveséen ali drugade seznanjen, da
nekdanji ¢lan domnevno ni ravnal v skladu z obveznostmi iz odstavkov 1, 2 in 3 ali
katerega koli drugega dela tega sklepa kot ¢lan, zadevo prouci in nekdanjemu ¢lanu

zagotovi moznost za zasliSanje, po preverjanju pa o tem obvesti:
(a) poklicno zdruzenje ali druge take ustanove, s katerimi je ta nekdanji ¢lan povezan;

(b) pogodbenici;
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(c) stranki v sporu, ¢e gre za specifien spor, in

(d) predsednika katerega koli drugega ustreznega mednarodnega sodisca, da se uvedejo

ustrezni ukrepi.

Predsednik Sodisc¢a ali Pritozbenega sodis¢a javno objavi svoj sklep, da sprejme ukrepe iz

pododstavkov (a) do (d) zgoraj, skupaj z razlogi zanje.

Clen 6

Zaupnost

Clani in nekdanji ¢lani nikoli ne razkrijejo ali uporabijo informacij, ki niso javne in so
povezane s postopkom ali pridobljene med postopkom, razen za namene postopka, in v
nobenem primeru ne razkrijejo ali uporabijo takih informacij za osebno korist ali korist

drugih oseb ali za Skodovanje interesom drugih oseb.

Clani ne razkrijejo odredbe, sklepa, odlo¢be ali njihovih delov pred njihovo objavo v

skladu z dolocbami o preglednosti iz ¢lena 8.36 (Preglednost postopkov) Sporazuma.

Clani ali nekdanji ¢lani ne razkrijejo niti posvetovanj Sodis¢a ali Pritozbenega sodi¢a niti

staliS¢ nobenega od ¢lanov, razen v odredbi, sklepu ali odlocbi.
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Clen 7
Stroski

Vsak Clan si belezi ter izstavi konc¢ni seStevek Casa, ki ga je porabil za postopek, nastalih stroskov

ter tudi Casa in stroskov svojega pomocnika.

Clen 8
Sankcije

Zaradi vecje gotovosti se dolocbe tega kodeksa ravnanja uporabljajo skupaj z obveznostmi
iz Clena 8.30.1 Sporazuma, postopki iz ¢lenov 8.30.2, 8.30.3 in 8.30.4 Sporazuma pa se

uporabljajo za krsitve tega kodeksa ravnanja.
Zaradi vecje gotovosti zagotovi Skupni odbor CETA ¢lanu moznost za zasliSanje, preden
izda kakrSen koli sklep v skladu s ¢lenom 8.30.4 Sporazuma.

Clen 9

Mediatorji

Pravila, dolo¢ena v tem sklepu, ki se uporabljajo za kandidate, se smiselno uporabljajo tudi

za fizi¢ne osebe, ki so seznanjene, da so obravnavane za imenovanje kot mediatorji.
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Pravila, dolocena v tem sklepu, ki se uporabljajo za ¢lane, se smiselno uporabljajo tudi za

mediatorje od dneva, ko je bila oseba imenovana za mediatorja, do dne ko:
(a) stranki v sporu sprejmeta sporazumno resitev;
(b) mediator predlozi pisno izjavo, da odstopa od svojih dolznosti mediatorja, ali

(c) stranka v sporu ali obe stranki v sporu z dopisom posljeta pisno obvestilo mediatorju
in drugi stranki v sporu, s katerim kon¢ata mandat mediatorja ali postopek mediacije,

kar nastopi pre;j.

Pravila, dolocena v tem sklepu, ki se uporabljajo za nekdanje Clane, se smiselno

uporabljajo tudi za nekdanje mediatorje.

Clen 10

Posvetovalna odbora

Predsedniku Sodis¢a in predsedniku PritoZbenega sodiS¢a pomaga Posvetovalni odbor, da
se zagotovita pravilna uporaba tega kodeksa ravnanja in ¢lena 8.30 (Etika) Sporazuma ter

izvajanje vseh drugih nalog, kadar je tako doloceno.

Posvetovalna odbora iz odstavka 1 tega ¢lena sestavljajo zadevni podpredsednik in dva

najvi§ja ¢lana Sodis¢a oziroma PritoZbenega sodisca.
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Clen 11

Verodostojna besedila

Ta sklep je sestavljen v dveh izvodih v angleskem, bolgarskem, ceskem, danskem, estonskem,
finskem, francoskem, grSkem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem,
malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaskem,

slovenskem, Spanskem in §vedskem jeziku, pri Cemer je vsaka razli¢ica enako verodostojna.

Clen 12

Zacetek veljavnosti

Ta sklep se objavi in za¢ne veljati na dan zacetka veljavnosti oddelka F (ReSevanje nalozbenih
sporov med vlagatelji in drzavami) poglavja osem (Nalozbe) Sporazuma, pod pogojem, da si
pogodbenici po diplomatski poti izmenjata pisna uradna obvestila, ki potrjujejo, da sta izpolnili

potrebne notranje zahteve in dokoncali postopke.

V...,dne ...
Za Odbor za storitve in nalozbe
Sopredsednika
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